
Instructions importantes concernant la 
tension des cordons et le retrait du film

RETRAIT DU FILM
• Retirez le film d’emballage avec les mains, sans utiliser de couteau

(risque de couper les cordons du store plissé)!

• Pour la version KIT (kit de montage), consultez impérativement le 
manuel

TENSION DES CORDONS
• Les cordons horizontaux dans le filet plissé ne doivent pas être 

trop tendus, mais légèrement relâchés. Une tension excessive pourrait 
entraîner leur rupture au fil du temps! Cependant, ils ne doivent pas 
non plus pendre en grandes boucles.

• Les cordons dans le profil inférieur ne doivent en aucun cas 
se croiser ou être inclinés! Ils doivent passer proprement et 
parallèlement dans les rails.

• Consultez le manuel d’installation pour plus d’informations sur la 
tension des cordons.
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Système Slimline22
Store plissé pour fenêtres et portes
Instructions de montage pour les types  H-L-NE, H-RF-NE, H-RF-BS
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Vue détaillée

Outils et accessoires nécessaires

Utilisation

REMARQUE CONCERNANT LES VIS ET CHEVILLES

ATTENTION

Liste des matériaux (quantité)
Rail de guidage supérieur

• Pour fermer, tirez la barre de poignée du store plissé jusqu'au 
profil de butée magnétique.

• Pour ouvrir, ramenez la barre de poignée du store plissé vers 
l'arrière.

• Grâce à une technique ingénieuse, le store plissé reste en 
place à chaque position où vous lâchez la barre de poignée.

Selon les conditions locales et le type de maçonnerie ou de 
construction en bois, il peut être nécessaire de se procurer des vis 
et chevilles spécifiques dans un magasin spécialisé en bricolage 
pour monter le système correctement.

Si vous avez commandé le modèle H-RF-NE ou H-RF-BS avec 
cadre de montage, veuillez d'abord consulter les instructions 
spécifiques fournies avec le cadre de montage avant de poursuiv-
re avec les autres étapes de montage!

Profil mural

Profil de butée

Cadre de montage
(H-RF-NE et H-RF-BS)

Rail inférieur

Aimant du profil de butée

Caisson plissé avec filet
Paquet de vis
(non inclus pour les modèles H-RF-NE
et H-RF-BS)

Visseuse sans fil

Foret Ø 6 mm
(pour pierre ou maçonnerie);
éventuellement foret de 
pré-perçage (pour bois)

Embout adapté
pour vis Niveau à bulle CrayonCrayon

1 pièce

2 pièces

1 pièce

1 pièce

1 pièce

1 pièce

1 pièce

1 pièce

1

2

2

3

3 3

4

4

5a

5a

5b

5b

1

Système Slimline22 – Store plissé pour fenêtres et portes
Instructions de montage pour les types H-L-NE, H-RF-NE, H-RF-BS

sans
illustration

sans
illustration

E�ectuez uniquement les étapes de 
maintenance indiquées dans ce 
manuel!

Ce produit de protection contre les 
insectes est conçu pour empêcher 
les insectes, les rampants et les 
petits reptiles d‘entrer. Il ne garantit 
pas une protection contre les e�rac-
tions, ni ne prévient la chute d’un 
enfant ou d’objets depuis la fenêtre. 

Ce système est une moustiquaire 
plissée qui s’ouvre verticalement. 
Son utilisation est prévue unique-
ment pour des adultes ou des 
enfants plus âgés. Insetto se réserve 
le droit d’apporter des modifications 
ou des améliorations sans préavis 

et décline toute responsabilité 
pour des erreurs dans les données 
fournies.

Gants

Avertissement concernant les blessures
Nous recommandons de porter des gants de 
travail appropriés lors du montage du cadre 
pour éviter les blessures causées par des 
profils métalliques aux arêtes vives.
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Cadre de montage (uniquement pour le type H-RF-NE et H-RF-BS)

CETTE PAGE NE CONCERNE QUE LES CLIENTS AYANT COMMANDÉ LE CADRE DE MONTAGE (TYPE H-RF-NE ET H-RF-BS).
E�ectuez les étapes de montage décrites sur cette page avant de fixer le store plissé au cadre de montage (« CM »). 

Système Slimline22 – Store plissé pour fenêtres et portes
Instructions de montage pour les types H-L-NE, H-RF-NE, H-RF-BS

1

2

3

Assembler le cadre de montage (« CM »)

Remarque : Les photos montrent le modèle « CM » en 4 parties 
(type H-RF-BS). Cette étape de montage di�ère légèrement selon 
les deux types. Les profils 1 et 3  sont déjà fixés sur le modèle 
« CM » en 3 parties. Pour le modèle « CM » en 4 parties, la barre 
inférieure 2  est également fixée au profil « CM ». Assemblez les 
profils du « CM » avec les connecteurs d’angle fournis. La rainure du 
profil « CM » doit toujours être orientée vers l’extérieur.

ATTENTION
• Le rail inférieur noir et étroit 2 , avec les fentes d’évacuation d’eau 

sur la face extérieure, doit être positionné en bas une fois le « CM » 
installé.

• Le profil supérieur plus large, d’environ 36 mm de hauteur et coloré, 
est le rail de guidage supérieur 1 . Celui-ci doit être positionné en 
haut une fois le « CM » installé.

Nettoyer le cadre de la porte et déterminer la position du « CM »

ASTUCE Assurez-vous que le cadre de porte soit propre, sans 
saleté, graisse ni poussière.

Placez ensuite le « CM » complet à l'endroit prévu sur le cadre de 
la porte. Alignez le « CM » horizontalement à l'aide d'un niveau à 
bulle pour le type H-RF-BS.

ATTENTION  Veillez à ce que le « CM » dépasse d’environ 45 mm 
des bords intérieurs du cadre de la porte à droite et à gauche. Cela 
permet d’accrocher ultérieurement le boîtier plissé 5b et le profil 
de butée 5a dans les profils muraux 2 . Ainsi, les profils seront 
latéralement masqués par le cadre de la porte, vu de l’intérieur.

Marquez ensuite avec un 
crayon les bords extérieurs 
du « CM » à droite, à 
gauche, en haut et en bas 
sur le cadre de la porte. 
Retirez ensuite le «CM».

ASTUCE Si le « CM » ne 
repose pas complètement sur 
le sol:
Placez un petit morceau de 
bois ou un objet similaire 
sous le « CM » afin qu’il soit 
correctement positionné en 
bas. Ensuite, déployez le « CM 
» de bas en haut.
Sinon, il risque de ne pas être 
correctement aligné.

Fixer le « CM » au cadre de la porte

ATTENTION  Le ruban adhésif est extrêmement puissant! Une fois 
le cadre collé, il ne pourra être retiré qu’à l’aide de divers outils (par 
exemple, un cutter).

Posez le « CM » face vers le bas sur une surface douce, de manière 
à ce que le ruban adhésif soit orienté vers le haut. Retirez le film 
protecteur du ruban adhésif.

Alignez ensuite le « CM » avec les marques au crayon sur le cadre de 
la porte. Pressez doucement et lentement le « CM » contre le cadre, 
en commençant par le bas et en remontant vers le haut, jusqu’à ce 
que le ruban adhésif soit bien fixé tout autour.

INSTALLATION DU STORE PLISSÉ DANS LE « CM »

L’étape suivante consiste à installer le store plissé dans le « CM » déjà fixé. Passez à la page suivante pour continuer.

ATTENTION  Une partie des profils a déjà été fixée sur le « CM » par nos soins. Pour les types suivants, seules quelques étapes de 
montage restent à réaliser:
• Pour le type H-RF-NE: Étapes 1 + 3 + 4
• Pour le type H-RF-BS: Étapes 3 + 4

Vous n’avez donc qu’à e�ectuer ces étapes de montage, tout le reste étant déjà prêt.
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Montage

Système Slimline22 – Store plissé pour fenêtres et portes
Instructions de montage pour les types H-L-NE, H-RF-NE, H-RF-BS

1

2

Monter le rail de guidage 1 et la barre inférieure 2   

Vous pouvez fixer le rail de guidage supérieur soit en le collant, soit 
en le vissant.

A) Collage du rail de guidage supérieur 1 :
Nettoyez d'abord le dessus du rail de guidage et la zone de montage 
avec un chi�on propre  et un peu d’eau tiède. Séchez complètement 
la surface à coller ainsi que le dessus du rail  de guidage. Appliquez 
le ruban adhésif double face sur le rail de guidage et fixez-le à 
l’emplacement prévu.

B) Fixation par vissage du rail de guidage supérieur 1 :
Placez le rail de guidage à l’endroit souhaité pour le montage. 
Marquez les emplacements des trous de perçage au plafond à 
travers les fentes du rail de guidage. Retirez le rail, percez des 
trous de la taille appropriée, puis vissez le rail en place (insérez des 
chevilles spéciales si nécessaire selon le type de surface).

Nettoyez la zone au sol où la barre inférieure 2 sera installée. 
Retirez ensuite la protection du ruban adhésif et collez la barre au sol.

ATTENTION Les deux rails doivent être installés exactement 
parallèlement l’un à l’autre afin d’assurer un fonctionnement 
optimal du store plissé!

Fixation des profils muraux 3

Faites glisser les profils muraux noirs 3 , situés derrière le profil 
butée 5a et le caisson 5b , vers le bas pour les retirer du caisson 
du store plissé et du profil butée (ils sont accrochés à cet endroit). 
Vissez ensuite les profils muraux sur le côté du mur ou du cadre de 
montage.

ATTENTION Ne confondez pas les profils muraux pour le boîtier 
et le profil de butée, et ne les orientez pas à l’envers, sinon ils ne 
pourront pas être accrochés correctement après l’installation!
Les profils muraux doivent être installés entre le rail de guidage 
supérieur et la barre inférieure.

ATTENTION  Veillez à ce que les 
fentes d’évacuation d’eau de la barre 
inférieure se trouvent du côté extérieur 
de l’ébrasement de la porte !

ATTENTION   
Veillez à ce que 

les fentes dans les 
profils muraux 

restent dégagées, 
car elles seront 

nécessaires pour 
les visser!

Les entretoises rouges doivent 
s’enclencher solidement dans 
le rail de guidage supérieur et 
la barre inférieure.

3

Positionner le profil de butée 5a et le boîtier plissé 5b entre le 
rail de guidage supérieur et le rail inférieur

Placez correctement le boîtier plissé 5b et le profil de butée 5a entre 
le rail de guidage supérieur et le rail inférieur.

Retirez ensuite les autocollants qui maintiennent les cordons en 
place. Cette étape est indispensable pour poursuivre le montage.

ATTENTION
Une étiquette avec l'inscription

« Unten » est apposée sur le 
boîtier. Assurez-vous que ce côté 

soit orienté vers le bas!
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4

Montage

Système Slimline22 – Store plissé pour fenêtres et portes
Instructions de montage pour les types H-L-NE, H-RF-NE, H-RF-BS

Accrocher le profil de butée 5a dans l'un des deux profils muraux 
3

Tirez d'abord le profil de butée 5a vers le profil mural opposé 5b . À 
l'arrière du profil de butée se trouvent des crochets d'accrochage, 
légèrement décalés par rapport à ceux du profil mural.

Soulevez légèrement le profil de butée au-dessus des crochets du 
profil mural. Ensuite, accrochez-le dans le profil mural en appuyant 
doucement vers le bas (ne forcez pas, procédez délicatement).

ATTENTION  Assurez-vous que les 
cordons supérieurs et inférieurs ne 
soient ni torsadés ni coincés! Vous 

trouverez d'autres informations sur la 
tension des cordons à la dernière page.

6

Régler légèrement la tension des cordons du store plissé (1/2)

À l'intérieur du profil de butée 5a, derrière l'aimant, se trouvent deux 
blocs de réglage auxquels sont fixés les cordons du filet plissé. 
Ces blocs de réglage permettent d’ajuster la tension des cordons et 
doivent être solidement vissés.

Il peut être nécessaire d'ajuster la tension des cordons à l'aide des 
blocs de réglage si...

...les cordons sont trop lâches et forment de grandes boucles, 
   ou
...les cordons sont trop tendus et excessivement serrés.

Bloc de réglage derrière 
l'aimant du profil de
butée 4 .

5

Accrocher le boîtier plissé dans le profil mural 3

Procédez avec le boîtier plissé 5b de la même manière qu’avec le 
profil de butée 5a , comme décrit à l’étape 4 du montage.

Accrochez le boîtier plissé dans l’autre profil mural 3 .

Fixez le boîtier plissé au profil 
mural, puis appuyez vers le bas 
pour que les crochets à l'arrière des 
profils s'emboîtent correctement.

7

Régler légèrement la tension des cordons du store plissé (2/2)

Le principe de base pour la tension des cordons du store plissé est le 
suivant: Les cordons doivent être légèrement relâchés tout en restant 
bien tendus. Ils ne doivent jamais former de grandes boucles ni être 
tendus comme des câbles d'acier!

Retirez délicatement l'aimant du profil de butéel 5a . Desserrez 
les blocs de réglage à l’aide de la clé hexagonale et modifiez leur  
position. Cela permettra d’augmenter ou de diminuer la tension des 
cordons. (Pour des informations plus détaillées sur la tension des 
cordons, consultez la page suivante).

Replacez l'aimant 4 dans le profil de 
butée 5a . Assurez-vous de respecter la 

bonne polarité (+/-). Sinon, les aimants se 
repousseront et le store plissé ne pourra 

pas se fermer. 

TERMINÉ
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Système Slimline22 – Store plissé pour fenêtres et portes
Instructions de montage pour les types H-L-NE, H-RF-NE, H-RF-BS

Si vous entretenezrégulièrement lamoustiquaire, elle vousprotégera durablement contre les mouches et les insectes!

CONSEILS D’ENTRETIEN
Nettoyez la mustiquaire au moins deux fois par an avec une éponge ou un chi�on doux et humide
(non pelucheux). Nous recommandons de le faire à la mi-année et à la fin de l’automne.

En cas de salissures importantes, utilisez un produit de nettoyage au pH neutre.
N’utilisez en aucun cas de nettoyants agressifs, car ils pourraient endommager la moustiquaire!
Retirez les petits résidus d’insectes, car les oiseaux aiment les picorer et risquent d’endommager
la moustiquaire avec leur bec (non couvert par la garantie).

Par vents forts, repliez le store plissé, et en hiver, démontez-le pour éviter que le tissu ne soit 
endommagé par le froid.
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Solutions aux problèmes: Que faire si ...?

Système Slimline22 – Store plissé pour fenêtres et portes
Instructions de montage pour les types H-L-NE, H-RF-NE, H-RF-BS

A. La barre de poignée bascule ou est di�icile à tirer: Les cordons sont soit trop tendus, soit trop lâches

B. La barre de poignée est di�icile à déplacer ou se bloque: Les cordons sont torsadés, croisés ou mal     
     alignés.

C. Les aimants se repoussent: L'aimant dans le profil de butée a été mal installé.

1 – Ajuster les blocs de réglage et la tension des cordons 

Les cordons doivent être légèrement relâchés tout en étant correctement tendus. Ils ne doivent ni former de 
grandes boucles ni être tendus comme des câbles d'acier! Exposez les blocs de réglage situés derrière le 
profil de butée 5a en retirant délicatement l’aimant.
Quels cordons sont trop lâches?
– Si les 4 cordons supérieurs sont trop lâches, ajustez le bloc de réglage supérieur*
– Si les 2 cordons inférieurs sont trop lâches, ajustez le bloc de réglage inférieur*
Desserrez le bloc de réglage correspondant à l’aide de la clé hexagonale. Pour tendre les cordons: Faites 
glisser le bloc de réglage supérieur vers le bas ou le bloc de réglage inférieur vers le haut. Pour détendre les 
cordons: Faites glisser les blocs dans la direction opposée. Revissez ensuite le bloc de réglage.

1 – Vérifier le parcours des cordons et corriger si nécessaire

Les cordons ne doivent en aucun cas être torsadés, croisés ou inclinés 
(voir l’image de droite).

Ils doivent suivre un parcours rectiligne comme illustré sur l’image de 
gauche pour garantir le bon fonctionnement du store plissé.

Pour que deux aimants s’attirent, leurs pôles opposés, positif (+) et négatif (-), doivent être alignés face à face. Si nécessaire, détachez délicate-
ment l’aimant du profil de butée, faites-le pivoter de 180° verticalement, puis réinsérez-le dans le profil de butée dans l’autre sens.
ATTENTION  L’aimant ne doit présenter aucune déformation ou ondulation et doit être parfaitement plat et bien enfoncé!

2 – Tester l’ouverture du store plissé

Testez ensuite l’ouverture du store plissé.
Assurez-vous que la barre de poignée du store plissé soit parallèle au profil de butée 5a lorsqu’il est complè-
tement déployé. Si la barre de poignée est inclinée, ajustez les blocs de réglage en conséquence jusqu’à ce 
que la tension des cordons soit équilibrée.

La barre de poignée et le profil de butée doivent être parallèles l’un à 
l’autre. Sinon, ajustez la tension des cordons!

2 –  Vérifiez également les cordons au niveau du support en plastique inférieur du profil de butée 5a

L’image du bas montre comment les cordons doivent sortir du support en plastique inférieur du profil de 
butée 5a . Un cordon doit sortir d’un côté et un autre de l’autre côté.

Si nécessaire, corrigez la position des cordons afin qu’ils soient parallèles entre eux!

Bloc avec vis 
filetée

Aimant



Informations importantes concernant votre 
store plissé acheté
…pour que vous puissiez en profiter longtemps!

1. Les cordons qui tendent le filet du store plissé ne doivent être ni trop tendus ni trop lâches avec de grandes 
boucles. La tension correcte est atteinte lorsque les cordons sont légèrement relâchés. Cela garantit un foncti
onnement fluide du store et évite que les cordons ne frottent, ce qui pourrait entraîner leur rupture à long terme.
À la fin de l’installation, vous pouvez ajuster la tension des cordons en déplaçant les blocs de réglage situés   
derrière l’aimant. Pour plus d’informations importantes à ce sujet, consultez la fin du manuel d’installation!

2. Vérifiez régulièrement la propreté du rail de guidage inférieur. Des petits cailloux ou d'autres  objets cou  
pants peuvent endommager les cordons et le filet.

3. Vous bénéficiez d'une garantie de 2 ans à partir de la date de livraison sur les systèmes Slimline22 et 
Slimline18.
Si des défauts apparaissent pendant cette période, malgré une installation, une utilisation et un entretien   
corrects, vous avez droit à la prise en charge garantie.

Veuillez donc conserver votre facture soigneusement.

Détériorations causés par une installation, une utilisation ou un entretien incorrects, tels que:

• Détériorations au filet plissé provoqués par des têtes de vis mal fixées et dépassant dans les profils de fixation.

• Cordons cassés à cause d’une tension incorrecte (y compris des cordons du filet trop tendus ou montés croisés dans les 
rails de guidage).

• Détériorations au tissu ou aux profils dus à l’utilisation de produits de nettoyage agressifs.

• Détériorations au tissu ou aux profils causés par des températures extrêmes en dehors de la plage climatique normale ou 
par des chutes de grêle.

Dommages dus à une intervention extérieure.
Par exemple:

• Si les cordons ou le store plissé ont été déchirés par un animal ou une personne.

• Si des pièces métalliques ou plastiques (rails de guidage, profils muraux et de butée, vis) ont été endommagées par un 
animal ou une personne.

Si des réclamations de garantie surviennent pendant la période de garantie de 2 ans, veuillez demander un formulaire de 
réparation auprès de nos services.

Veuillez également prendre en compte les remarques suivantes en complément du manuel 
d’installation:

Les défauts suivants sont exclus de la garantie:

Insetto GmbH · www.insetto.eu/fr
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FORMULAIRE DE RÉPARATION Pour les systèmes Slimline22 et Slimline18

Utilisation de la garantie de 2 ans

Informations client

Adresse de facturation Adresse de livraison di�érente

Organisation: Organisation: 
Nom: Nom:
Rue: Rue:
Code postal / Ville: Code postal / Ville:

Contact: Contact: 
Téléphone (en journée): Téléphone (en journée): 

Veuillez cocher ce qui s'applique:

Cordons du filet déchirés

Cordons déchirés dans le rail de guidage supérieur ou inférieur

Le filet est lui-même déchiré

Les profils métalliques sont pliés

Lignes libres pour informations supplémentaires (si nécessaire):

Envoyez-nous le formulaire dûment rempli accompagné d'une copie de la facture, soit par e-mail, soit par fax. Nous 
vous contacterons rapidement par e-mail ou par téléphone pour discuter des étapes suivantes concernant la gestion des 
dommages.

Coordonnées pour l'envoi du formulaire de réparation (les informations les plus récentes sont disponibles sur 
www.insetto.eu/fr dans les mentions légales):

E-mail: contact@insetto.eu

Fax: +49 9802 25497 899

Numéro client (si connu):

Description des dommages
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